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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 362:2004) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 160 „Protection against falls from 
height including working belts“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi saatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2005. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2005. a juuniks. 

See dokument asendab standardit EN 362:1992. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi 89/686/EMÜ olulisi 
nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi(de) kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Eesti, Hispaania, Holland, Iirimaa, Island, 
Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, 
Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

Selles Euroopa standardis täpsustatakse ühendusvahenditega seotud nõuded, katsemeetodid, märgistus ja 
tootja kasutusjuhend. Sellele dokumendile vastavaid ühendusvahendeid kasutatakse kukkumiskaitse-
süsteemide ühenduselementidena, s.o kukkumise pidurdamiseks, tööasendi tagamiseks, köie abil ligipääsu 
tagamiseks, tööasendi piiramiseks ja päästmiseks mõeldud süsteemide osana. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos 
võimalike muudatustega. 

EN 363. Personal protective equipment against falls from a height — Fall arrest systems 

EN 364:1992. Personal protective equipment against falls from a height — Test methods 

EN 365. Personal protective equipment against falls from a height — General requirements for instructions 
for use, maintenance, periodic examination, repair, marking and packaging 

EN 20139:1992. Textiles — Standard atmospheres for conditioning and testing (ISO 139:1973) 

ISO 9227. Corrosion tests in artificial atmospheres — Salt spray tests 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 363 ning allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
ühendusvahend (connector) 
avatav vahend osade ühendamiseks, mis võimaldab kasutajal panna kokku süsteemi enda otseseks või 
kaudseks ühendamiseks ankruga 

3.2 
iselukustuv ühendusvahend (self-closing connector) 
iselukustuva lukuga ühendusvahend 

3.3 
tavaline ühendusvahend (klass B) (basic connector (class B)) 
iselukustuv ühendusvahend, mis on mõeldud kasutamiseks süsteemi osana, vt joonis 1 

3.4 
mitmeotstarbeline ühendusvahend (klass M) (multi-use connector (class M)) 
tavaline või keermega ühendusvahend, mis on mõeldud kasutamiseks süsteemi osana ning mida võib 
koormata suur- ja väiketeljel 

3.5 
otsmine ühendusvahend (klass T) (termination connector (class T)) 
iselukustuv ühendusvahend, mis võimaldab kinnitamist allsüsteemi osana sedasi, et koormus rakendub 
kindlaksmääratud suunas, joonis 2 
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